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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י אַחֲרֵ֛
နောက်

מ֥וֹת
–ထုိသေခြင်း
H4194

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

עֶבֶ֣ד
ကျွန်
H5650

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှ
H3091

בִּן־
သား

נ֔וּן
နနု်
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
အမုှတော်ဆောင်
H8334

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ထာဝရဘုရား၏ ကျွနမ်ောရှေသည် အနစ္ိစ ရောက်သောနောက်၊ မောရှေလက်ထောက်၊ နနု၏်သား ယောရုှအား ထာဝရဘုရားက၊

ה2 מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

י עַבְדִּ֖
ငါ–၏ကျွန်
H5650

מֵת֑
သေပြီ
H4191

וְעַתָּה֩
–နငှ့်ယခု
H6258

ק֨וּם
ထလော့

ר עֲבֹ֜
ကူးလော့

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
–ထုိယော်ဒန်
H3383

הַזֶּ֗ה
ဤ
H2088

אַתָּה֙
သင်

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֕
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֧
အကြောင်းမူကား

י אָנֹכִ֛
ငါ
H0595

ן נֹתֵ֥
ပေး၏
H5414

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ငါ၏ကျွနမ်ောရှေသည် အနစ္ိစရောက်လေပြီ။ သ့ုိဖြစ်၍၊ သင်နငှ့် သင်၌ပါသော ဤလအူပေါင်းတ့ုိသည် ယခုထ၍ 

ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက်သ့ုိ ကူးကြလော။့ ဣသရေ လအမျ ိုးသားတ့ုိအား ငါပေးသောပြည်ကုိ ဝင်စားကြလော။့

כָּל־3
အလုံးစံု
H3605

מָק֗וֹם
အရပ်
H4725

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ךְ תִּדְרֹ֧
သင်တုိ့နင်းမည်
H1869

ף־ כַּֽ
ခြေဖဝါး
H3709

רַגְלְכֶם֛
သင်တုိ့–၏ခြေ
H7272

בּ֖וֹ
–၌

לָכֶם֣
သင်တုိ့–သ့ုိ

יו נְתַתִּ֑
ငါပေးပြီ
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

רְתִּי דִּבַּ֖
ငါပြောခ့ဲ
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

မောရှေအား ငါဂတိရိှသည်အတုိင်း သင်တုိ့နင်း သမျှသောမြေကုိ သင်တုိ့အား ငါပေးမည်။

מֵהַמִּדְבָּר4֩
–မှတော

וְהַלְּבָנ֨וֹן
–နငှ့်လေဗနနု်
H3844

הַזֶּ֜ה
ဤ
H2088

עַד־ וְֽ
–နငှ့်တုိင်အောင်
H5704

הַנָּהָ֧ר
–ထုိမြစ်
H5104

הַגָּד֣וֹל
–ထုိကြီးသော

נְהַר־
မြစ်
H5104

ת פְּרָ֗
ဥဖရတ်
H6578

כֹּ֚ל
အလုံးစံု
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ים חִתִּ֔ הַֽ
–ထုိဟိတ္တိ
H2850

וְעַד־
–နငှ့်တုိင်အောင်
H5704

הַיָּ֥ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

הַגָּד֖וֹל
–ထုိကြီးသော

מְב֣וֹא
ဝင်ရာ
H3996

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

הְיֶה֖ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם׃ גְּבוּלְכֶֽ
သင်တုိ့–၏နယ်နမိိတ်
H1366

တောကြီးမှစ၍ လေဗနနုတ်ောင်တုိင်အောင် ၎င်း၊ ဥဖရတ်မြစ်ကြီးမှစ၍ ဟိတ္တိပြည်တရှောက်လုံး ပါလျက်၊ နေဝင်ရာဘက် 

ပင်လယ်ကြီးတုိင်အောင်၎င်း၊ သင်တုိ့နယ် အပုိင်းအခြားဖြစ်ရမည်။
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א־5 ֹֽ ל
မ–
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
ရပ်တည်နိင်ုလိမ့်မည်
H3320

אִישׁ֙
လူ
H0376

יךָ לְפָנֶ֔
သင့်–၏ရှေ့မှာ
H6440

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

יְמֵי֣
ရက်များ
H3117

חַיֶּ֑יךָ
သင်–၏အသက်တာ

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ

הָיִ֤יתִי
ငါရိှခ့ဲ
H1961

עִם־
–နငှ့်

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶהְיֶה֣
ငါရိှမည်
H1961

ךְ עִמָּ֔
သင်–နငှ့်

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

אַרְפְּךָ֖
ငါသင့်ကုိစွန ့မ်ည်
H7503

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ךָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ
ငါသင့်ကုိပစ်ပယ်မည်

သင့်အသက်တည်သည် ကာလပတ်လုံး သင့်ရှေ့ မှာ အဘယ်သူမျှမခံမရပ်နိင်ုရာ။ မောရှေနငှ့်အတူ ငါရိှ သက့ဲသ့ုိ သင်နငှ့်အတူ 

ငါရိှလိမ့်မည်။ ငါသည် သင့်ကုိ မစွန ့၊် သင့်ကုိပစ်၍မထား။

חֲזַק6֖
ခုိင်ခ့ံလော့
H2388

וֶאֱמָץ֑
–နငှ့်ရဲရင့်လော့
H0553

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֗
သင်

֙ תַּנְחִיל
အမွေခံစေမည်
H5157

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֕
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
ငါကျနိဆုိ်ခ့ဲ
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
–သ့ုိသူတုိ့–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

ת לָתֵ֥
–သ့ုိပေးရန်
H5414

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ

အားယူ၍ ရဲရင့်ခြင်းရိှလော။့ ဘုိးဘေးတုိ့အား ပေးမည်ဟ ုငါကျနိဆုိ်သောပြည်ကုိ သင်သည် ဤလတုိူ့ အားဝေ၍ အမွေပေးရမည်။

7֩ רַק
သာ
H7535

ק חֲזַ֨
ခုိင်ခ့ံလော့
H2388

ץ אֱמַ֜ וֶֽ
–နငှ့်ရဲရင့်လော့
H0553

ד מְאֹ֗
အလနွ်
H3966

ר לִשְׁמֹ֤
–သ့ုိစောင့်ရှောက်ရန်
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
–သ့ုိပြုရန်

כְּכָל־
–က့ဲသ့ုိအလုံးစံု
H3605

ה הַתּוֹרָ֗
–ထုိပညတ်တရား
H8451

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

צִוְּךָ֙
သင့်ကုိမှာထားခ့ဲ
H6680

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

י עַבְדִּ֔
ငါ–၏ကျွန်
H5650

אַל־
မ–
H0408

תָּס֥וּר
သင်လွှဲမည်
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
–မှ

ין יָמִ֣
လက်ျာ
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
–နငှ့်လက်ဝဲ
H8040

לְמַעַ֣ן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

יל תַּשְׂכִּ֔
သင်အောင်မြင်မည်

ל בְּכֹ֖
–၌အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ךְ׃ תֵּלֵֽ
သင်သွားမည်
H3212

သ့ုိဖြစ်၍ ငါ၏ကျွနမ်ောရှေ မှာထားသော တရားအတုိင်း ကျင့်မည်ဟ ုစောင့်ရှောက်ခြင်းငှါ အားယူ ၍ အလနွရဲ်ရင့်ခြင်းရိှလော။့ 

ကြံစည်လေသမျှတုိ့၌ အောင်မည်အကြောင်း ထုိတရားလမ်းသ့ုိ လိက်ုလော။့ လက်ျာဘက်၊ လက်ဝဲဘက်သ့ုိ မလွှဲနငှ့်။

א־8 ֹֽ ל
မ–
H3808

יָמ֡וּשׁ
ထွက်ခွာလိမ့်မည်
H4185

סֵפֶר֩
ကျမ်းစာ

ה הַתּוֹרָ֨
–ထုိပညတ်တရား
H8451

הַזֶּ֜ה
ဤ
H2088

יךָ מִפִּ֗
–မှသင်–၏န ှတ်ု
H6310

וְהָגִ֤יתָ
–နငှ့်သင်ဆင်ခြင်မည်
H1897

בּוֹ֙
–၌

יוֹמָם֣
နေ့
H3119

יְלָה וָלַ֔
–နငှ့်ည
H3915

֙ לְמַעַ֙ן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

ר תִּשְׁמֹ֣
သင်စောင့်ရှောက်မည်
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
–သ့ုိပြုရန်

כְּכָל־
–က့ဲသ့ုိအလုံးစံု
H3605

הַכָּת֖וּב
–ထုိရေးထားသော
H3789

בּ֑וֹ
–၌

כִּי־
အကြောင်းမူကား

אָ֛ז
ထုိအခါ

יחַ תַּצְלִ֥
သင်အောင်မြင်စေမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

דְּרָכֶ֖ךָ
သင်–၏လမ်း
H1870

ז וְאָ֥
–နငှ့်ထုိအခါ

יל׃ תַּשְׂכִּֽ
သင်ပညာရိှစွာပြုမည်

ထုိပညတ္တိကျမ်းစာ၌ ရေးထားသမျှအတုိင်း ကျင့် မည်ဟ ုစောင့်ရှောက်ခြင်းအလိငုှါ ကျမ်းစာကုိ မဘတ် မရွတ်ဘဲမနေ၊ 

နေ့ညဉ ့်မပြတ် ကြည့်ရုှဘတ်ရွတ်ရမည်။သ့ုိပြုလျှင် သင်သည် အကြံထမြောက်၍ အောင်မြင်လိမ့် မည်။
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הֲל֤וֹא9
မ–
H3808

צִוִּיתִי֙ךָ֙
ငါသင့်ကုိမှာထားပြီမဟတ်ုလော
H6680

חֲזַק֣
ခုိင်ခ့ံလော့
H2388

ץ וֶאֱמָ֔
–နငှ့်ရဲရင့်လော့
H0553

ל־ אַֽ
မ–
H0408

ץ תַּעֲרֹ֖
သင်ကြောက်မည်
H6206

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

תֵּחָת֑
သင်စိတ်ပျက်မည်
H2865

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

עִמְּךָ֙
သင်–နငှ့်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ל בְּכֹ֖
–၌အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ךְ׃ תֵּלֵֽ
သင်သွားမည်
H3212

פ
—

သင့်ကုိ ငါမှာထားသည်မဟတ်ုလော။ အားယူ၍ ရဲရင့်ခြင်းရိှလော။့ မကြောက်နငှ့်၊ စိတ်မပျက်နငှ့်။ သွား လေရာရာ၌ 

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရိှသည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיְצַו10֣
–နငှ့်မှာထား၏
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယောရုှ
H3091

אֶת־
–ကုိ
H0853

י שֹׁטְרֵ֥
အရာရိှများ
H7860

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ထုိအခါ ယောရုှသည် ဗုိလ်မင်းများတုိ့ကုိ ခေါ၍်၊

׀עִבְר֣וּ 11
ဖြတ်သနး်ကြ

רֶב בְּקֶ֣
–၌အလယ်
H7130

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
–ထုိတပ်စခနး်
H4264

וְצַוּ֤וּ
–နငှ့်မှာထားကြ
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֙
–ထုိလမူျ ိုး

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ינוּ הָכִ֥
ပြင်ဆင်ကြ

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

צֵידָ֑ה
ရိက္ခာ
H6720

י כִּ֞
အကြောင်းမူကား

׀בְּע֣וֹד 
–၌နောက်ထပ်
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֗
ရက်
H3117

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

בְרִים֙ עֹֽ
ကူးသွားမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
–ထုိယော်ဒန်
H3383

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

לָבוֹא֙
–သ့ုိဝင်ရန်
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
–သ့ုိသိမ်းပုိက်ရန်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר֙
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေး၏
H5414

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
–သ့ုိသိမ်းပုိက်ရန်
H3423

ס
—

တပ်တရှောက်လုံးသ့ုိ သွားကြလော။့ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အပုိင်ပေးတော်မူသောပြည် ကုိ ဝင်စားခြင်းငှါ၊ 

သံုးရက်အတွင်းတွင် ဤယော်ဒနမ်ြစ် တဘက်သ့ုိ ကူးရသောကြောင့် ရိက္ခာကုိ ပြင်ဆင်ရကြမည် အကြောင်း၊ လမူျားတ့ုိအား 

ဆင့်ဆုိကြလောဟ့ ုမှာထား လေ၏။

12֙ וְלָרֽאוּבֵנִי
–နငှ့်ရုဗင်အမျ ိုးသား–သ့ုိ
H7206

י וְלַגָּדִ֔
–နငှ့်ဂဒ်အမျ ိုးသား–သ့ုိ
H1425

י וְלַחֲצִ֖
–နငှ့်ထက်ဝက်–သ့ုိ
H2677

בֶט שֵׁ֣
အမျ ိုး
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
–ထုိမနာရှေ
H4519

אָמַ֥ר
ဆုိခ့ဲ
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

တဖန ်ယောရုှသည် ရုဗင်အမျ ိုးသား၊ ဂဒ်အမျ ိုး သား၊ မနာရှေအမျ ိုးသားတဝက်တုိ့ကုိ ခေါ၍်၊
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זָכוֹר13֙
သတိရကြ
H2142

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַדָּבָ֔
–ထုိစကား
H1697

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

צִוָּ֥ה
မှာထားခ့ဲ
H6680

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

בֶד־ עֶֽ
ကျွန်
H5650

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

מֵנִי֣חַ
ငြိမ်ဝပ်စေ၏
H5117

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–သ့ုိ

ן וְנָתַ֥
–နငှ့်ပေးတော်မူ၏
H5414

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֥
–ထုိပြည်
H0776

את׃ הַזֹּֽ
ဤ
H2063

ထာဝရဘုရား၏ ကျွနမ်ောရှေသည်၊ သင်တုိ့ အား မှာထားသော စကားဟမူူကား၊ သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် 

သင်တုိ့ကုိ ဤပြည်၌ နေရာချတော်မူပြီ။

נְשֵׁיכֶם14֣
သင်တုိ့–၏မိနး်မများ
H0802

֮ טַפְּכֶם
သင်တုိ့–၏သူငယ်များ
H2945

וּמִקְנֵיכֶם֒
–နငှ့်သင်တုိ့–၏တိရစ္ဆာနမ်ျား
H4735

יֵשְׁב֕וּ
နေကြလိမ့်မည်
H3427

רֶץ בָּאָ֕
–၌ပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ן נָתַ֥
ပေးခ့ဲ
H5414

לָכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

בְּעֵבֶ֣ר
–၌ထုိဖက်
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

וְאַתֶּם֩
–နငှ့်သင်တုိ့

תַּעַבְר֨וּ
ကူးသွားကြမည်

ים חֲמֻשִׁ֜
လက်နက်ကုိင်
H2571

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

ם אֲחֵיכֶ֗
သင်တုိ့–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

כֹּ֚ל
အလုံးစံု
H3605

גִּבּוֹרֵ֣י
သူရဲကောင်းများ
H1368

יִל הַחַ֔
–ထုိတနခုိ်း
H2428

ם וַעֲזַרְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့ကူညီကြမည်
H5826

ם׃ אוֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

သင်တုိ့သားမယား၊ သူငယ်များနငှ့် တိရစ္ဆာန ်များတ့ုိသည် ယော်ဒနမ်ြစ်အရှေ့ဘက် မောရှေပေးသော ပြည်၌ နေရစ်ရကြမည်။

ד15 עַ֠
တုိင်အောင်
H5704

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

יחַ יָנִ֨
ငြိမ်ဝပ်စေမည်
H5117

׀יְהוָה֥ 
ထာဝရဘုရား
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
–သ့ုိသင်တုိ့–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

כָּכֶם֒
–က့ဲသ့ုိသင်တုိ့

וְיָרְשׁ֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့သိမ်းပုိက်ကြမည်
H3423

גַם־
လည်း
H1571

מָּה הֵ֔
သူတုိ့
H1992

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֕
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

נֹתֵ֣ן
ပေး၏
H5414

לָהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ

ם וְשַׁבְתֶּ֞
–နငှ့်သင်တုိ့ပြနက်ြမည်
H7725

לְאֶ֤רֶץ
–သ့ုိပြည်
H0776

יְרֻשַּׁתְכֶם֙
သင်တုိ့–၏အမွေ
H3425

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
–နငှ့်သင်တုိ့သိမ်းပုိက်ကြမည်
H3423

הּ אוֹתָ֔
–ကုိ
H0853

ר  ׀אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

נָתַ֣ן
ပေးခ့ဲ
H5414

ם לָכֶ֗
သင်တုိ့–သ့ုိ

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

עֶבֶ֣ד
ကျွန်
H5650

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּעֵ֥בֶר
–၌ထုိဖက်
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ח מִזְרַ֥
အရှေ့ဖက်
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့အား နေရာချသည် အတုိင်း၊ ညီအစ်ကုိတုိ့အား နေရာချတော်မမူမီှ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားပေးတော်မူသောပြည်ကုိ သူတုိ့သည် မသိမ်းမယူမီှတုိင်အောင်၊ သင်တုိ့တွင် ခွနအ်ား ကြီးသော 

စစ်သူရဲအပေါင်းတုိ့သည် လက်နက်ကုိင်လျက်၊ သင်တုိ့ညီအစ်ကုိများရှေ့မှာ ကူး၍ မစရကြမည်ဟသူော စကားကုိ 

အောက်မေ့ကြလော။့ ထုိနောက်မှ ထာဝရ ဘုရား၏ကျွန ်မောရှေသည် ယော်ဒနမ်ြစ် နေထွက်ရာ ဘက်၌ပေး၍၊ 

သင်တုိ့ပုိင်သောပြည်သ့ုိ ပြန၍် ဝင်စားရကြ မည်ဟ ုပြောဆုိ၏။
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יַּעֲנ֔ו16ּ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့ပြနက်ြားကြ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ל כֹּ֤
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

֙ צִוִּיתָנ֙וּ
သင်ငါတုိ့–ကုိမှာထားခ့ဲ
H6680

ה נַֽעֲשֶׂ֔
ငါတုိ့ပြုမည်

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

נוּ תִּשְׁלָחֵ֖
သင်ငါတုိ့–ကုိစေလွှတ်မည်
H7971

ךְ׃ נֵלֵֽ
ငါတုိ့သွားမည်
H3212

ထုိသူတုိ့ကလည်း၊ ကုိယ်တော်မှာထားတော်မူ သမျှကုိ ကျွနတ်ော်တုိ့ပြုပါမည်။ စေလွှတ်တော်မူသမျှ သော အရပ်သ့ုိ သွားပါမည်။

ל17 כְּכֹ֤
–က့ဲသ့ုိအလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
ငါတုိ့နားထောင်ခ့ဲ
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ן כֵּ֖
ထုိနည်းတူ

נִשְׁמַע֣
ငါတုိ့နားထောင်မည်
H8085

אֵלֶי֑ךָ
သင့်–ကုိ
H0413

ק רַ֠
သာ
H7535

הְיֶ֞ה יִֽ
ရိှစေတော်မူပါ
H1961

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ךְ עִמָּ֔
သင့်–နငှ့်

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

הָיָה֖
ရိှခ့ဲ
H1961

עִם־
–နငှ့်

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

အရာရာတ့ုိ၌ မောရှေ၏စကားကုိ နားထောင် သည်နည်းတူ ကုိယ်တော်စကားကုိလည်း နားထောင်ပါ မည်။ သ့ုိဖြစ်၍ ကုိယ်တော်၏ 

ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် မောရှေနငှ့်အတူ ရိှသက့ဲသ့ုိ ကုိယ်တော်နငှ့်အတူ ရိှတော်မူပါစေသော။

כָּל־18
အလုံးစံု
H3605

ישׁ אִ֞
လူ
H0376

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

יַמְרֶ֣ה
ပုနက်နမ်ည်
H4784

אֶת־
–ကုိ
H0853

יךָ פִּ֗
သင့်–၏န ှတ်ု
H6310

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִשְׁמַ֧ע
နားထောင်မည်
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

יךָ דְּבָרֶ֛
သင့်–၏စကားများ
H1697

ל לְכֹ֥
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

נּוּ תְּצַוֶּ֖
သင်မှာထားမည်
H6680

יוּמָת֑
သတ်ခြင်းခံရမည်
H4191

ק רַ֖
သာ
H7535

חֲזַק֥
ခုိင်ခ့ံလော့
H2388

ץ׃ וֶאֱמָֽ
–နငှ့်ရဲရင့်လော့
H0553

פ
—

အာဏာတော်ကုိ ဆန၍်၊ မှာထားတော်မူသမျှ သောစကားကုိ နားမထောင်သောသူ မည်သည်ကား၊ အသေသတ်ခြင်းကုိ ခံစေရမည်။ 

သ့ုိဖြစ်၍ အားယူတော် မူပါ။ ရဲရင့်ခြင်းရိှတော်မူပါဟ ုယေရုှအား ပြနလ်ျှောက် ကြ၏။
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